
Wspólna skarbnica wyrazów dla Dużych i Małych

Nie znacie języka sąsiada i nie macie odwagi 
włączyć go w życie przedszkola? Ja też jako 
nauczycielka przedszkola nie miałam wcześniej 
żadnych doświadczeń z językiem czeskim, a 
czytanie i wymowa nie przychodzi sama. 
Dlatego stworzyłam skrabnicę wyrazów, którą 
zapełniamy razem z dziećmi. Do środka dajemy 
wyrazy związane z codziennością przedszkola, 
których dotychczas nie znaliśmy. Nasza rodzima 
użytkowniczka języka czeskiego i dzieci 
pochodzące z czeskich rodzin pomagają nam w 
tłumaczeniu wyrazów i ich wymowie.
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Wspólnie stworzyliśmy spis wyrazów z nazwami przeróżnych produktów spożywczych. Pytam dzieci, kto 
przyniósł np. jablko, obložený chleba lub tvarohový dezert ze sobą. Gdy ktoś nie zna znaczenia słowa, 
najczęściej pomaga mu inne dziecko. Jeśli słowo nie znajduje się w naszym spisie, dopisujemy je, a przy kolejnej 
wizycie naszej czeskiej użytkowniczki języka zostaje przetłumaczone. To działa w dwie strony, to znaczy, że 
również czeskie dzieci dzielą się nowymi wyrazami: „Mam dzisiaj jablečná povidla! Co to znaczy w twoim 
języku?”

Niemiecki: Polski: Czeski:

das belegte Brot 
die Quarkspeise 

der Apfelmus 

kanapka
deser na bazie twarożku

mus jabłkowy

obložený chleba  
tvarohový dezert 
jablečná povidla

Skarbnica wyrazów związanych z posiłkami

Przykłady skrabnicy wyrazów znajdziecie Państwo w audio-słowniku pod linkiem:   
www.triolinguale.eu/sekce/audioworterbuch

Wskazówka: Nasi rodzice zgłaszają nam, że dzieci również w domu próbują używać wyrazów z języka sąsiada. 
Stają się małymi językowcami i przekazują swoją wiedzę rodzinie. Często nasi rodzice nie potrafią 
porozumiewać się w języku sąsiada. Wspieramy ich rozdając im małe pomoce językowe z naszej skarbnicy.


